
Europeisk avtale om forberedelse overfor endringer

Mellom

på den ene side,

Schneider Electric s.a., 43-45 boulevard Franklin Roosevelt – 92504 RUEIL-MALMAISON , FRANKRIKE 

representert av Jean-François PILLIARD, Directeur Général Ressources Stratégiques et Organisation

og

på den annen side,

La Fédération Européenne de la Métallurgie (FEM) [Det europeiske metallurgiforbundet], International Trade Union House (ITUH), Boulevard du Roi Albert II, 5 (bte 10), 1210 BRUSSELS, BELGIUM
representert av Bart SAMYN, Deputy General Secretary
Det har blitt avtalt som følger:

Innledning 

Schneider Electric er et flernasjonalt konsern som er godt etablert i Europa. Schneider Electric anser som nødvendig å ha en økonomisk og sosial dynamikk for å takle de konstante strukturelle endringene i miljøet der bedriften har sin virksomhet. 

Schneider Electric har utarbeidet og fått godkjent referansedokumentet "Våre ansvarsprinsipper" av alle sine enheter og sluttet seg til prinsippene i FNs verdenspakt, Global Compact i 2003. 

For å utvikle seg videre og svare på økonomiske og sosiale utfordringer samt utfordringer innen bærekraftig utvikling har Schneider Electric utbredt programmet New² i alle sine enheter. Det dekker perioden 2005-2008 og etterfølges av andre bedriftsprogrammer for påfølgende perioder. 
Hvert nye bedriftsprogram presenteres ved lansering fortrinnsvis til Det europeiske samarbeidsutvalget og sendes deretter til informasjon til hvert lands representasjonsutvalg. 
Kontraktpartene avtaler at denne overensstemmelsen inneholder de minimale, allmenne prinsippene som kan brukes som referanseramme for alle de europeiske enhetene når det gjelder tiltak overfor strukturelle endringer og den eventuelle virkningen på situasjonen til lønnstakerne hos Schneider Electric. 
Konsernet ønsker å forholde seg til disse endringene på forhånd for å utvikle lønntakernes yrkesløp. De minner om at sosial dialog av god kvalitet er i dag en avgjørende faktor for Schneider Electrics fremskritt. 
Denne avtalen har som formål å forbedre planleggingen av utviklingen ved å oppmuntre på den ene siden til aktiv sosial dialog om den nødvendige utviklingen av organisasjonen og på den andre siden til tilpasningsverktøy slik som kompetanseplaner, kompetanseintervjuer eller enhver annen praksis der lokal kompetanse forutses og tilpasses, samt utvikling av egnet opplæringspolitikk. 
Avtalen har som formål å:

· Vedlikeholde kompetansenivået til de berørte selskapene og fremme den bærekraftige utviklingen av selskapenes eksisterende produksjonsvirksomhet. 
· Opprettholde og utvikle lønnstakernes attraktivitet på arbeidsmarkedet

· Utvikle lønntakernes kompetanse og forbedring som er nødvendig for å tilpasse seg nye økonomiske og strategiske utfordringer. 
Avtalen skal sikre en rettferdig behandling av alle berørte medarbeidere og har som formål å sikre deres yrkesløp. 

Partene ønsker å understreke hvor spesiell denne avtalen er i europeisk sammenheng da den legger til grunn det nære samarbeidet med Det europeiske samarbeidsutvalget, spesielt via dets styre. 
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VEDLEGG: Ordliste 
1. Virkefelt
1.1. Geografisk virkefelt

Denne avtalen gjelder alle Schneider Electrics juridisk selvstendige enheter i Europa (innenfor omkretsen til Det europeiske samarbeidsutvalget slik dette har blitt definert i avtalens artikkel 1 om Schneider Electrics europeiske samarbeidsutvalg av 21. januar 1998 endret i tilleggsavtale av 20. januar 2005). 
1.2. Materielt virkefelt

Denne avtalen kan ikke erstatte internrett og/eller kollektivavtaler og/eller bedriftsavtaler dersom disse er gunstigere. 
2. Forberedende forvaltning av sysselsetting og kompetanse

De undertegnende parter mener at utviklingen av kompetansen til lønntakerne i konsernet er et viktig ledd i bedriftens ytelse og, for lønntakeren, en sikkerhet i vedkommendes yrkesutvikling i et miljø i konstant endring.  
2.1. Prioritetsområder

For å fremme forberedende forvaltning av sysselsetting og kompetanse, avtaler partene følgende prioriteter: 
· Sikre informasjon om konsernets prioriteter og hovedføringer for fremtiden,
· Fremme identifisering og forberedelse av kompetansebehov og -kvalifiseringer for hvert virksomhetsområde og for alle enhetene (iverksetting av kompetanseplaner og kompetanseintervjuer), 

· Utvikle en aktiv og tilgjengelig opplæringspolitikk i alle yrkesgrupper. 

2.2. Utvikle en aktiv forberedende politikk/opplæringspolitikk

For avtalens undertegnende parter skal den forberedende forvaltningen av sysselsetting og kompetanse basere seg på følgende prioriteter:

· Identifisering og forberedelse av behovene for kompetanse og kvalifisering for alle virksomhetsområder og alle enhetene i henhold til yrkesreferansen definert av Schneider Electric på verdensbasis. 
· Utføring av individuelle kompetanseintervjuer med hver ansatt minst hvert tredje år, noe som fører til identifisering av utviklingsmomenter (opplæring, villighet til å flytte på seg …)

· Utvikling av en aktiv opplæringspolitikk 
Partene minner om at opplæring fortsatt er et privilegert middel for å forberede yrkesgruppers forandringer. 
Partene avtaler at en aktiv opplæringspolitikk innebærer:
· Utarbeiding av en årlig opplæringsplan med formålene fastsatt i de lokale diskusjonene om forberedende forvaltning av sysselsetting og kompetanse

· Tilgang på opplæring for alle yrkesgrupper
· Godkjennelse av kompetanse og kvalifikasjoner
· Informasjon, ledsagelse og rådgiving. 
2.3. Initiativ til opprettelse av en aktiv opplæringspolitikk 

Partene har avtalt at det tilfaller arbeidsmarkedets parter på lokalt nivå/enhetsnivå å iverksette disse formålene i henhold til nasjonal lovgivning og praksis, samt at de omfatter følgende elementer:

- tilstandsrapport vedrørende forberedende forvaltning av sysselsetting og kompetanse i enheten

- vilkår for anerkjennelse og godkjennelse av oppnådd kompetanse

- retningslinjer for å oppveie eventuelle mangler på dette området

- opplisting av eksisterende midler og optimal utnyttelse av deres mobilisering.

Resultatene vil styrke iverksettelsen av dette forberedende aspektet i enhetens fremtidige opplæringsplaner. 

En slik prosess hører til under lovgivningen og eksisterende kollektivavtaler samt gjeldende praksis. 

2.4. Vern av personopplysninger 

Partene avtaler at verktøyet for å iverksette den forberedende forvaltningen av sysselsetting og kompetanse skal overholde internretten vedrørende vern av personopplysninger. 
Autoriseringsprosedyren som er opprettet av Utvalget for vern av personopplysninger ved Schneider Electric skal også overholdes. 
3. Sosial dialog på forhånd for å fremme en forberedende forvaltning av endringen:

3.1. Informasjon om konsernets strategi 

Partene avtaler at forberedelsen av endringer i bedriften forutsetter at definisjonen av prioriteter og konsernets hovedføringer skal forklares til de ansattes representanter så tidlig som mulig. 
3.1.1. Informere Det europeiske samarbeidsutvalget ved Schneider Electric 

Hvert år informeres Det europeiske samarbeidsutvalget om konsernets strategi, dets eventuelle effekt på utviklingen av kompetansebehov samt sysselsettingstrenden hos Schneider Electric. 
Denne informasjonen består av forutsigbare økonomiske forandringer, spesielt
· forandringer i markedet som kan påvirke konsernets virksomhet

· hovedprosjektene innen utvikling og tilpasning
· teknologiske forandringer 

· organisatoriske forandringer 

· områdets forandringer (herunder eventuelt underleverandører)

· sysselsettingstrenden og trenden innen yrkesendringer og endringer i kompetanse innen konsernet

3.1.2. Informere de ansattes lokale representasjonsorganer
Hver lokale ledelse skal deretter organiseres for å informere sine ansattes representanter om strategien til Schneider Electric og om eventuelle viktige og forutsigbare konsekvenser i det berørte lokale området. 
Informasjonen gitt lokalt, omfatter utviklingstendenser vedrørende sysselsetting, en tilstandsrapport om berørte stillinger og påregnelig utvikling i kompetansen. 
Det opprettes en lokal beredskapsplan som tar hensyn til disse tendensene samt en oppfølgingskalender. 
3.2. Rådføring om iverksettingsvilkår for konsernets strategi

3.2.1. Rådføring med Det europeiske samarbeidsutvalget

De flernasjonale beredskapsplanene som følger av denne strategien og som eventuelt presenteres ved samme møte er gjenstand for rådføring med Det europeiske samarbeidsutvalget slik at meninger som eventuelt fremlegges av de ansattes representanter under denne utvekslingen kan tas til følge i de planlagte valgene.  
Begrepet ”rådføring” som er viktig når det gjelder forståelsen for alle bestemmelsene i denne avtalen, er begrepet fastsatt i direktiv 94/45/EF datert 22. september 1994 der rådføring betegnes som ”en meningsutveksling og opprettelse av en dialog mellom representanter for arbeidstakere og sentralledelsen eller ethvert annet bedre egnet ledelsesnivå”. 
3.2.2. Rådføring med de lokale ansattes representasjonsorganer

Iverksettelsesvilkårene for de flernasjonale beredskapsplanene som følger av konsernets strategi er gjenstand for informasjon/rådføring med de lokale ansattes representasjonsorganer hos de berørte enhetene i henhold til gjeldende nasjonale bestemmelser. 
3.3. Informasjon og konfidensialitet

Medlemmene i Det europeiske samarbeidsutvalget og medlemmene i de lokale representasjonsorganene forplikter seg til at konfidensielle opplysninger de har fått meddelt, forblir konfidensielle. Generelt sett er de forpliktet til å overholde taushetsplikten overfor tredjeparter. 
4. Endringer i konsernets enheter som medfører følger for sysselsetting

Partene avtaler at den forberedende forvaltningen av sysselsetting og kompetanse er den beste løsningen i forberedelsen av endringer i bedriftene og for å begrense eventuelle negative konsekvenser på sysselsettingen. 

4.1 Det europeiske samarbeidsutvalget hos Schneider Electric, et privilegert sted for forberedende sosial dialog:

Partene mener at Det europeiske samarbeidsutvalget ved Schneider Electric, både på et strategisk og europeisk plan, er et privilegert sted for å opprette en forberedende sosial dialog som medfører en informasjon-rådføring før iverksettingen av flernasjonale beredskapsplaner slik at endringene kan håndteres på en konstruktiv måte og for å begrense eventuelle negative innvirkninger. 
Når det planlegges viktige, organisatoriske, flernasjonale endringer med konsekvenser for sysselsetting avtaler partene at de legger til grunn hvert lands internrett og bestemmelsene i artikkel 13 i avtalen til Det europeiske samarbeidsutvalget ved Schneider Electric som regulerer særlige omstendigheter og som fastsetter at Det europeiske samarbeidsutvalget og de nasjonale organene skal opprette en informasjons- og rådføringsprosess innenfor overensstemmende frister og til riktig tid. 


4.2. Bruk av denne avtalens prinsipper på landsnivå:

I oppfølgingen av eventuelle sosiale konsekvenser på lokalt nivå dersom internretten mangler tilsvarende minstebestemmelser, bør arbeidsmarkedets parter eller godkjente parter bl.a. behandle følgende spørsmål:

· så snart det virker realistisk med hensyn til berørte enhet, vil nye konserninterne virksomhetsområder (salg, forskning og utvikling, støtte ...) analyseres samtidig med at eksterne løsninger undersøkes,

· mulighetene for intern omklassifisering innenfor Schneider Electric på lokalt nivå,

· tiltakene som har til hensikt å fremme ekstern omklassifisering,

· oppfølging vedrørende omklassifiseringene i form av tilpasningsopplæring for foreslåtte omklassifiseringer,

· eventuelle spesifikke erstatninger utenom lovgivningen eller kollektivavtalene som gjelder den berørte bedriften, 
· mulighetene til å gripe inn for å reaktivere arbeidstakermarkedet når de planlagte tiltakene har en innvirkning på økonomien i dette markedet lokalt. 
Alle spørsmål som tas opp bør ha som formål å sikre en rettferdig behandling mellom lønnstakerne i forskjellige land. 
Iverksettingen av disse spørsmålene avhenger bl.a. av omfanget av sysselsettingsproblemene, arbeidsmarkedssituasjonen, lokal politikk iverksatt av myndighetene, kollektive forhandlinger eller spesialrådgivere som støtter opp under den lokale omklassifiseringen og landsspesifikk praksis og kultur på dette området. 
5. Iverksetting av avtalen

5.1. Regler med hensyn til avtalens anvendelse

Den effektive iverksettingen av avtalen er basert på koordineringen mellom konsernnivået og de lokale enhetene. 
Det avtales at alle bestemmelsene i denne avtalen skal iverksettes i løpet av året etter avtalen trer i kraft. 

Medlemmene i Det europeiske samarbeidsutvalget i det berørte landet informeres av landsledelsen om tiltak for å iverksette denne avtalen i det berørte landet uavhengig av enheten der de arbeidet.
Arbeidsmarkedets parter i hvert land som er representert i Det europeiske samarbeidsutvalget undertegner denne avtalen tilpasset lokale forhold. 


Det avtales mellom kontraktpartene at den franske teksten har rettsgyldighet. 
Teksten oversettes til alle språkene i landene som er representert i Det europeiske samarbeidsutvalget. 

5.2. Kommunikasjon og informasjon

Denne avtalen vil presenteres for ledelsen lokalt og for de forskjellige enhetene, samt for alle lønnstakerne for å fremme de europeiske enhetenes tilpasning. 

5.3. Fortolkning og tvister

Partene avtaler at enhver tvist i fortolkningen eller iverksettelsen av kontrakten skal legges frem for de undertegnede. 
Disse uoverensstemmelsene vil bli forsøkt løst på minnelig vis mellom FEM og ledelsen innen en rimelig frist og ved hjelp av samarbeid. 
5.4. Oppfølging av avtalen

Det vil opprettes en oppfølgingskommisjon som består av en delegasjon fra FEM inkludert medlemmer av styret i Det europeiske samarbeidsutvalget. En gang i året i anledning et styremøte i Det europeiske samarbeidsutvalget vil denne kommisjonen møtes for å drøfte iverksettelsen av avtalen i konsernets forskjellige enheter. 
Det avtales at i anledning denne drøftelsen vil det opprettes en liste over tiltak iverksatt på hvert område i denne avtalen og det vil finne sted en utveksling og opprettelse av en database vedrørende ”god praksis” som alle konsernets enheter vil kunne ha tilgang til. 

Basert på denne drøftelsen kan anbefalinger legges frem for å forbedre avtalens iverksettelse. 
6 . Avtalens varighet og hendelser som kan påvirke avtalen

6.1. Avtalens varighet

Partene avtaler at denne avtalens bestemmelser trer i kraft fra og med dens undertegnelse. Denne avtalen inngås på ubestemt tid. 
6.2. Revidering

Undertegnede kan fremme et felles forslag om revidering av hele eller deler av denne avtalen. 
Revideringsforslagene erstatter den tidligere teksten straks ledelsen og FEM godkjenner dem. 
6.3. Oppsigelse

Denne avtalen kan også sies opp av ledelsen eller av FEM. 

Avtalen opphører etter et forhåndsvarsel på tre måneder ved oppsigelse fra ledelsen eller fra FEM. 
7 . Tinglysning og publisitet

Denne avtalen inneholder ……….. nummererte sider fra 1 til ………… 
Den har et glossar som vedlegg med de viktigste anvendte uttrykkene slik at oversettelsen til hvert av språkene i Det europeiske samarbeidsutvalget blir lettere å utføre. 
Den innleveres på behørig vis av selskapet Schneider Electric SA til DDTEPF (arbeids-, sysselsettings- og fagopplæringsdirektoratet) i Hauts de Seine og til arbeidsretten i Nanterre. 

Utferdiget i Rueil-Malmaison, den ……….. måned…………. 2007 

For Schneider Electric SA 

For FEM 




 
Jean-François Pilliard 





Bart Samyn
Directeur Général Ressources 




Deputy General Secretary
Stratégiques et Organisation
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